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AHHOTALIMSA

3nuToBen {uana AHapeeBHa
Crenuurka My>KCKOU U )KEHCKOW peyd B KUTAHCKOM M PYyCCKOM SI3bIKax (Ha
MaTrepuaje KOHTEHTa COIUANIbHBIX CETEH)

CTpykTypa M 00beM JIMIUIOMHOW padorbi: 76 cTpaHul, 38 HCTOYHHUKOB.
JluruiomHast paboTa COCTOMT U3 BBEIEHHUS, TpeX I[VIaB, 3aKJIIOYEHUs, CIIHCKa
MCIIOJIb30BaHHBIX UCTOYHUKOB U TPEX MPHUIIOKEHUH.

KuroueBrble cjioBa: reHepHas TMHIBUCTUKA, TEHIEP, MYXKCKasi peub, )KEHCKas peyb,
KUTANUCKHUU SI3bIK, PYCCKUH S3BIK, CDABHUTEIBHBIN METO.

O0beKT MHccIeI0BaAaHUA: BBICKA3bIBAHHS MYXYMH M JKCHIIMH HAa KUTAaCKOM U
PYCCKOM SI3BIKax.

IIpeamer wucciaenoBaHMsi: TEHIACPHBIE OCOOCHHOCTH PEUEBOTO TIOBEACHHUS B
COBPEMEHHBIX KUTAIICKOM U PYCCKOM SI3bIKaX

Heap ucciaenoBanus: NpoaHaIU3UPOBATh MYKCKYIO M KEHCKYIO PeYb B KMTACKOM
U PYCCKOM s3bIKax (Ha MaTepuaje KOHTEHTa COLMAJbHBIX CeTed) U BBIABUTh MX
0COOEHHOCTH, CXOKECTH U PA3IHYUSL.

MeToabl HcCCeI0BAHUSI: OMUCATEIBHBIM METOA, METOHA CIy4ailHOW BBIOOPKH,
METO/Ibl HAOJIOICHUS], aHATIN3a, CPABHEHHUS.

IlosryyeHHble pe3yabTaTbl M WX HOBHM3HA: B IPOIECCE MCCIEAOBAHUS OBLIU
BBISIBJIEHBl OCOOEHHOCTH pa3BUTHs reHiepHoil tuHrBuctuku B Kurtae u bemapycu; Obuin
OMKCaHbl YHUBEPCAJIbHbIE 0COOEHHOCTH MY)KCKOH M JKEHCKOM peuH, BblJesieMble YUEHBIMU;
ObUT TPOBENIEH CPAaBHUTENbHBIN aHalu3 MYKCKOM M JKEHCKOM pedd B COBPEMEHHBIX
KHTAaCKOM M PYCCKOM s13bIkax. HoBH3HA HccieoBaHus 3aKJIF0YaeTCs B TOM, YTO I'€HJEpHAas
JIMHTBUCTHUKA SIBJISETCS OTHOCHTEIBHO MOJIO/IBIM HampaBlI€eHUEM B CPAaBHEHHUU C APYTUMU
0o0nacTaMH SI3bIKO3HAHUS, COOTBETCTBEHHO, pabOT B JaHHOM HaIpaBlICHHH, OCOOEHHO
KacCaloIlllMXcsl KUTAWCKOTo fA3blKa, HE TaK MHOTO. 3a OCHOBY pa0OThI B3SAThl Marepuajbl U3
COLIMAJIBHBIX CETeW HOCHUTENEeH KUTAMCKOrO M PYCCKOTO SI3bIKOB, UYTO MO3BOJMIIO Hambosee
APKO U «KHUBO» MPOJEMOHCTPUPOBATH OCOOCHHOCTU HCIIOJIb30BAHUSI KUTAHCKOTO H
PYCCKOTO SI3bIKOB, CBSI3aHHBIE C M3MEHEHUSIMU B OOLIECTBE, MNPUHAMIEKHOCTHIO K
OTpPE/IIECHHOMY T'€HJIepY U OTHOIICHUSIMU MEXK]Ty MOJIAMH.

JlocTOBEpHOCTL MATEPHAJIOB M Pe3yJbTAaTOB JAMIUIOMHOM PadOThbI: Hay4YHbIC
MOJIOKEHMUS, coziepxKanmecs B JTUTIIIOMHOM pabore, 000CHOBaHHBI u
apryMeHTHpOBaHHBL. MeToonornueckas  0aza  UMeeT  KOMIUIEKCHBIM  Xapakrep.
HccnenoBanue TMpoOBENEHO C YYETOM JIOCTHKEHHH Oelopycckoro M 3apyOexHOro
A3BIKO3HAHUS, 4YTO oOOecrneynBaeT OOOCHOBAaHHOCTh BBIBOAOB, C(OPMYIMPOBAHHBIX B
JTUTITIOMHOM padore.

Oobs1acTh BO3MOJKHOIO NMPAKTHYECKOr0 NMPUMEHEHMsI: MaTepuajbl MCCIEIOBAHUS
MOTYT OBITh MCIIOJIb30BAHbI B MPAKTHUKE MPENOJaBaHUs JIMHIBUCTUUYECKUX AMCLUMILIMH, a

TaKXKe MMPH HAITUCaHUH pedepaToB U KypCOBBIX padOT MO KUTAHCKOMY S3BIKY.



AHATALBIS

3n3iTaBen J3issHa AHapIeyHA
Creuplihika My>XUbIHCKAra 1 )kaHoyara MayJeHHs Y KiTalickaii 1 pyckail MoBax (Ha
MaTHPbIsIe KAHTIHTY CAllbISIIBHBIX CETAK)

Crpykrypa i a0'éMm abIiioMHail padorbl: /6 crapoHak, 38 KpBIHIL.
JpimioMHast paboTa ckjajaeiniia 3 YBOJ3IHAY, TPOX [ay, 3aKJIIOUdHHA, CcrHica
BBIKAPBICTAHBIX KPBIHILI, TPOX J1aJlaTKay.

KuirouaBbisi CJIOBBI: T€HPpHAs JIHTBICTHIKA, TEHIP, MY>KUbIHCKAae MayIJIeHHE,
KaHO4Yae MayJIeHHe, KiTalickasg MOBa, pycKas MOBa, TapayHalbHbI METa.

AO'eKT nacienaBaHHs: BbIKa3BaHHI MYXKUBIH 1 )KaHUBIH Yy KiTaliCKail 1 pyckait
MOBaXx.

IIpagMeT aacaeaaBaHHA: TCHAPPHBIS acalmiBacill MayJICHYBIX IaBOJ3IH Yy
Cy4YacCHBIX KiTalickai 1 pycKaii MOBax.

MbsTa nacienaBaHHsI: MpaaHalli3aBallb MY>KYbIHCKAE 1 aHOYae MayJIeHHE Ha
KiTalicKail 1 pyckail MoBax (Ha MaT3phIsiie KAHTIHTY CAlbISUIBHBIX CETaK) 1 BBISABIIH 1X
aca0iBaciii, 1a1abeHCTBBI 1 aJIPO3HECHHI.

Mertaabl gaciefaBaHHsI: amicajbHbl METAJ, METaJl BBHINAJKOBail BBIOAPKI,
MeTaJbl Ha31paHHs, aHali3y, TapayHalbHbI METaI.

ATpbIMaHbIf BBIHIKI 1 iX HaBi3HA: y mpaidce AaciiejaBaHHs ObUTI BBISYIJICHbI
acabmiBacii pasBilllsd reHadpHail miHrBicThiki ¥ Kitai 1 benapyci; Obuli amicaHsl
VHIBEpCcaIbHBISA acabmiBaclli My»XKYbIHCKAra 1 ’kaHodara MayJaeHHS, SKisl BBII3SJISIONIIA
HaBYKOYIIaMi; OBIY MpaBel3eHbl TMapayHalbHbI aHai3 MYXXYbIHCKAara 1 »aHodara
MayJeHHs V¥ Cy4acHBIX KiTalickail 1 pyckail moBax. HaBi3Ha nacnenaBaHHs
3aKJIIoYaeiia ¥ ThIM, IITO TEHADPHAS JIHTBICTHIKA 3'SyJseliia aJHOCHA MajaJbiM
HalpaMKaM y TlapayHaHHI 3 IHIIBIMI TajgiHamMi MOBa3HAayCTBa, ajnaBeqaHa, padoT y
IITHIM HANpaMmKy, acabiiBa sIKis ThIYalllla KiTalCKail MOBBI, HE TaK IIMaT. 3a aCHOBY
paboThI Y34ThI MATIPBISUIBI 3 CAIBISIIBHBIX CETAK HOCKOITAY KiTalcKaii 1 pyckai Moy,
ITO Ja3BOJIJIa HAWOONBII spKa 1 <OKbIBA» IMpajdMaHCTpaBallb acadiBacii
BBIKAPBICTAHHS KiTalickall 1 pyckail MOY, 3Bs3aHBISI ca 3MeHami ¥ TpamaJiCTBe,
MPBIHATICKHACITIO JIa TIYHAra TeH 1Py 1 aTHOCIHAMI MTaMiXK MY>KYbIHAM 1 )KaHUbIHAM.

JaxnaaHacub MaT3pbisjay i BbIHIKAY AbIIVIOMHAH PadoThbl: HABYKOBBIS
najaXd’HHI, SKiS 3MAIIYAONa VY JABIIJIOMHAaM pabore, aOrpyHTaBaHbiA 1
aprymMeHTaBaHbls. MeTamanariyHas 6aza Mae KOMIUIEKCHBI Xapakrap. JlacienaBanne
npaBe/3eHa 3 yiaikaM JacsATHEHHSAY Oeylapyckara 1 3aMe)KHara MOBa3HAyCTBa, LITO
3a0sicrieyBae adrpyHTaBaHACIb BHICHOY, C(hapMyNsIBaHbBIX Y IBITUIOMHAN Mpalibl.

laaina  mMarypiMara  OpakTbIYHATA  NPLIMSHEHHSI:  MaTAPBISIIBI
JacieiaBaHHsT ~ MOTYIlb  OBIIlb  BBIKAPBICTAHBI Yy  TMPAKTHIIBI  BHIKJIAJaHHS
JIHTBICTBIYHBIX JBICIBITUNIH, a TakcaMma Tpbl HamicaHHi padeparay 1 KypcaBbIX
paboTax ma KiTaickaii MOBe.



ANNOTATION

Zditovets Diana Andreevna
Specificity of male and female speech in Chinese and Russian languages (based on
the social networks content)

Structure and scope of the diploma work: 76 pages, 38 sources. Diploma
work consists of title page, an introduction, abstract in three languages, three chapters,
a conclusion, a list of references, applications.

Keywords: gender linguistics, gender, male speech, female speech, Chinese
language, Russian language, comparative method.

The object of the research: sayings of men and women in Chinese and
Russian.

The subject of the research: gender features of speech behavior in modern
Chinese and Russian.

The purpose of the research: to analyze male and female speech in Chinese
and Russian (based on the content of social networks) and identify their peculiarities,
similarities and differences.

Methods of research: descriptive method, random sampling method, methods
of observation, analysis, comparison.

The relevance and choice of topic: gender linguistics is a relatively young
field compared to other fields of linguistics, so there are not many works in this area,
especially concerning the Chinese language.

The results of the work and their novelty: in the course of the research, the
peculiarities of the development of gender linguistics in China and Belarus were
revealed; the universal features of male and female speech highlighted by scholars
were identified; a comparative analysis of male and female speech in modern Chinese
and Russian was carried out. The novelty of the study lies in the fact that gender
linguistics is a relatively young direction in comparison with other areas of linguistics,
accordingly, there are not so many works in this direction, especially concerning the
Chinese language. It is also worth noting that the work is based on the materials from
social networks of Chinese and Russian speakers, which will most vividly
demonstrate the peculiarities of Chinese and Russian language use related to changes
in society, belonging to a certain gender and relations between the sexes.

Authenticity of the materials and results of the diploma work: scientific
provisions contained in the thesis are substantiated and argued. The methodological
basis has a complex character. The research is carried out taking into account the
achievements of Belarusian and foreign linguistics, which ensures the validity of the
conclusions formulated in the thesis.

Recommendations of the usage: the research materials can be used in the
practice of teaching linguistic disciplines, also it can be used in writing essays and
term papers.



